TABLE OF CONTENTS

Table of CORENIS ..........coouveeiiiirieerireneeneiteesitersraeeesreerieaesesersatesseessasaens

Chapter 1: Complementation and Control with the permissive verbs
1. Introduction: Outline and General Framework .........ccccccoovcninnnnnnn.
2. COFPUS oottt ettt e s re et s st e sb e et r e sneesnesanenananns
3. The Permissive Verbs: Selection and Characterization ...................
3.1. Selection of VEIDS ..cvcvvviiivineeniecencccerrcreeerencicnrcssesic e
3.2. A General Characterization of Permissive Verbs .....................
4, SUMIMATY .oooveeirireeiverereiveerssrenssrorseesonsesassesssssesssesessssssssmessssasssssssssarsas

Chapter 2: A Syntactic Description of the Permissive Verbs

1. The Permissive Verbs in the Strict Sense: erlauben and gestat-
BOTL.  coterreenneeaueereeeseeitee e e et eest et aans s arsaesaesns e e e e beehseese et ekt aeteabe ke eeenbeaaeas

1.1. Meaning and COMPATISON .....cocoveverteerenienieneescerieesenesereesseennnes
1.2, ENVITORIMENTS 1evvierviecreeienerreereernesiessensensensenesessenenceseeseraesseonnones
1.2.1. The SUBJECE ..ooeeeiriiieiiiie ettt
1.2.2. The Indirect ObBJECT ....covveveereeeeiiirceeeremree e
1.2.3. The Direct ObJECt ....oecveeiiiiieiieieeereeeereene e eesa e

2. The Verbs of AUthOTIZING .......cceoveeerieenenieneniereenieiseesecnetsieesenne e
2.1. Meaning and COMPATISON ........c..eeeeeeeeereerreineesriernnenesresesnesnnens
2.2. Environments ..........cceceevene

2.2.1. The Subject
2.2.2. The Direct ObJECt ...ooveerrereeiiiviiiiiiienienic s
2.2.3. The Oblique Object ....

3. The Verbs of Non-Preventing
3.1. Meaning and COMPATISON .......c..ccovivvivuriiimrinieerneeneesserereanees
3.2. Some remarks on /assen
3.3, ENVITONIMENTS ...c.ooiiieeriiiieereieeecerntosecsntiriessessesensnsansessseaessesanes

3.3.1. The SUDJECE .ooueeveeeeirecereeennecre ittt

[N IS R S N

—



it Aspects of Complementation and Control

3.3.2. The Direct OBJECt ..ouvueviviiioeceeeeeeeeeeeeeeseee oo 43

4. The Verbs of Agreement, Consent, and Approval .............ocooevon... 46

4.1. Meaning and COMPATISON ...........ccoeveereeereeeeeeereeeoeeeesoeee 46

4.2, ENVITONMENLS .oeiiiniiueritereeiieeeeeeeeeee oo ser oo 50

4.2.1. The Verb Billigen ........c.oooveeeceeeieeeeeeeeeeeeseeeeeeeeevere 50

4.2.1.1. The Subject ....ccooveneeene.. .. 50

4.2.1.2. The Direct Object 51

4.2.2. The Verb genenmigen ..............ooovweeeeeereeeeseiioeere 52

4.2.2.1. The Subject ............ 52

4.2.2.2. The Direct Object 53

4.2.2.3. The Indirect ObJect .....oocovveviveeeeeereesereeeeeeee 54

5. SUMIMATY oooviiciiciteiietee et es e oo 55
Chapter 3: Questions of Raising in English and German

1. Introduction 57

2. Equi versus Raising Verbs .. 58

3. An Extended Group of SOR Triggers in English «.......co.oovovvovevvovn, 63

4. An Extended Group of SOR Verbs in German? .........oovevvevvovevnnn 65
4.1. Arguments from Existential there/es 66
4.2. The Argument from Impersonal it/es . 67
4.3. The Argument from Idiom Chunks ............cococoovovooiiooo 69
4.4. The Evidence from Equi Case Restrictions ...........o.o.oooovvvvv. 70
4.5.The Evidence from Sentence Pronominalization ...................... 71
4.6. The Argument from Double Objects, Questions, and
Pseudo-Clefts ........................ 74

5. Raising and the Passive Test 76
5.1. Raising and Assumption Linkages 77

5.2. An Argument against Assumption Linkages ............................ 78

6. Is there a Rule of Counter-Equi NP Deletion? 82

7. Towards a Historical Explanation of the Rise of Extended SOR

Triggers in English .......ccooooooovvmeriveenn, 84
7.1. Raising and Relational Grammar 86
7.2. The Relational Succession and Host Limitation Laws in
German and English 89

8.Summary



Table of Contents it

Chapter 4: Problems of Coreference and Control: Previous Proposals
1. Introduction: Problems of Coreference and Control in German
Verbal ComplemEntS ......c.ecveveevereeerreeriesieereeteeeeere et 98
2. Early Proposals: Absolute Exceptions versus Deep Structure
CONSIIAINTS ..eouvereerireveeerianerterirrtereessensensiesnessessessessessererssessssensassensessesnes

3. Reinwein’s Proposals for GErman .............cccoeevvvevneeeeieeeieeeereenene
3.1. General Problems with Reinwein’s Analysis .
3.1.1. Formal Problems with the Rules .........c..cccoooeviriieniiiinnnn.
3.1.2. Empirical Problems .........cccoceeieiiinivececceceeeceseeeen
3.1.3. Equi without a Matrix Controller ...........cocoeeevvevvereevinnnn
3.1.4. The Non-Existence of Deep Structure Constraints
....................................................................................................... 118
3.2. Several Reasons for not Deriving diirfen from ERLAUBEN
............................................................................................................ 121
4. Recent Theories of Control ........ccc.ovvvvveeereeeeveeieeneceeeereeeeeeenes 125
4.1. Structural Theories of Control ........c.ccvvvcevurrerivreerirerererrneenne 127
4.1.1. Structural Control in Chomsky (1980), Koster (1978),
and Bresnan (1982) .....oovvviovireeieieeeeeeeere e 127
4.1.2. The Structural Control Theory of Culicover and Wil-
KNS (1984) ..viiiiieeieeeieeeetert et e b et 131
4.2. Control and Thematic Relations ........cccoceeveeeenieeeeevinesieceeenennn. 132
4.2.1. Nishigauchi’s Theory of Control ..........ccccoovemeneniccerernnne 133
4.2.2. Culicover and Wilkins’ Thematic Theory of Control
....................................................................................................... 135
4.2.3. Ruzi¢ka’s Thematic Compatibility Conditions ................ 138
5. SUMIMNATY .oeiniiiiiiieeitee ettt ettt re e ee e sr e rbe st e s e ssn e esnennsesssessaensanes 146

Chapter 5: A Lexical-Semantic Approach to Control
1. Toward a Realistic Theory of Control: The Importance of Infer-

EIICE ouieniereerereeeeaentereteeeseretennesbeneasnnesenees .
1.1. Semantically Induced Controllers
1.2. Other Factors Governing Control .........occecervenieencnenesceccennenne, 152
1.3. Prolegomena to a Theory of Control Switch .........c.ocoeeeennrnnen. 155
2. Lexical Entries for Control Verbs ......cccccoveiiiiiiinciininniiniincnieee 161
2.1. Simple Lexical ENtri€s .......cocooveecevceeneniiircnncniesscenneenensuenancans 162

2.2. Excursus on the Predictability of Complement Types .............. 164



v Aspects of Complementation and Control

2.3. Complex Lexical Entries: Capturing the Unexpressed Sub-
JECT ettt ettt st et bbb er ettt n e n e r e n et ene e ae s ateeaneeaeraeans 165

4. SUIMIMIATY weetiieeeieieeeeiaieeteeieee et eete et e e eeeeeteenteeteanseessanssensssnansssseesneans 170
Chapter 6: Semantics and Control

1. INErOAUCHION ..oouiiiieeiiireeer et e eie ettt rs e s e et s e ereens 173

2. The Semantic Representation of the Permissive Verbs .........c.......... 174

3. Some Observations on the Meaning of Permissive Verbs 181

4. The Issue of Control Constraints ..........coceeveeeveereevreeeereesiorreeeerenenen. 186
4.1. Previous Inadequate Proposals for Control Constraints
............................................................................................................ 187

4.2. The Proper Formulation of Control Constraints: A Com-
parison of erlauben, befehlen, and versuchen ............ouveeeeeeecnne..., 193

4.2.1. The Acceptability of Action verbs in the Complement
of Control Verbs

4.2.2. The Acceptability of “Pseudo”-Action Verbs in the
COMPIEMENT ..ottt e e saeaes 199

4.2.3. The Acceptability of Statal Verbs in the Complement

4.2.3. The Acceptability of Process Verbs in the Comple-
11153 11 OO OSSO TSR RIPRON 202

4.3. Control Constraints Eliminate Independent Coreference
Constraints and Other Ad Hoc Restrictions
5. Conclusion

References .......oooviiiiieicc e 211



